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NMEPEBO/ COUNOKY/JIbTYPHbBIX TEKCTOBbIX
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AHHOTauma. B cratbe paccMaTpuBaeTCs apXMTEKTOHUKA COLMOKYNbTYPHOro
XY[LOXECTBEHHOINO0 KOHLeNnTa «Cembsi» KaK OAHOr0 W3 06a30BblX KOHLEMNTOB B
TBOPYECTBE  W3BECTHOrO  aHruMnickoro nucatens Y. [MKKeHca C  UeNbio
BbIIBIEHMA  Cneungukn  agantayMm  HOMWHATMBHOTO  MOMSA  KOHUenTa K
BOCNPUATUIO PYCCKOrOBOPSILLIErO 4mMTaTeNs Kak npeacTaBUTeNs WHOM  MaTpuupbl
KYNbTYPHbIX  CUMBOMOB. [1OCPeACTBOM  MPUMEHEHUS  JIMHTBOKOTHUTUBHOIO U
KOTHUTUBHO-COMNOCTaBUTE/IbHOIO MeTOz0B 1ccneoBaHuns nosyyeHa
KOMM/MeKCHas WHTeprnpeTaTMBHas MOAENb, BbIABNAIOWAA CTeneHb afjanTauuu
NMHIBOKY/IbTYPHbIX — peanii  GpMTaHCKOro  couMyma Mpu MepeBofe  pomaHa
Y. [OukkeHca «bonblune HagexXnabl» Ha PYCCKMin A3blK. HoOBWM3Ha umccriefoBaHUs
3aK/royaeTcs B paccMoTpeHnm penpeseHTaLmm JMHTBOKY/IbTYPHbIX
0c0obGeHHOCTeN OpUTaHCKOro 6biTa B CBETE MX COLMYMHOrO (YHKLMOHMPOBaHWS,
T. €. B pamKax COUMOKY/bTYPHOrO XYAOXECTBEHHOro KoHuenTa. BbifgBneHo
npeo6nagaHne acvMMMETPUYHOW nNepefady njaHa CofepXaHus PacCMOTPEHHbIX
HOMWHAHTOB COLMOKY/IbTYPHOI O XY[0XEeCTBEHHOr0 KOHUENTa  «CEMbS»,
penpes3eHTMPOBaHHOro0 B pomaHe Y. [InKkeHca «bonbLune Hagexabl».

KnoueBble CNoBa: XY[AOXECTBEHHbIA TEKCT, KOHUENT, COLMOKY/NbTYPHbIi
KOHLENT, HOMUHATUBHOE Nosie, NEPEBO/], CUMMETPUS, aCUMMETPUS.
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SOCIAL-CULTURAL TEXT CONCEPTS TRANSLATION

Abstract. The article deals with the architectonics of the social-cultural
literary concept named “family” as one of the basic concepts in the work of the
famous English writer Ch. Dickens in order to identify the specific features of
concept nominative field adaptation to Russian-speaking reader perception as a
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representative of different cultural symbols matrix. Through the use of linguistic-
cognitive and  cognitive-comparative  research methods a comprehensive
interpretative model is obtained to reveal the adaptation degree of the linguistic-
cultural realities in British society at translating the novel “Great Expectations” by
Ch. Dickens into Russian. The novelty of the study is to consider the
representation of linguistic and cultural features of British life in the light of their
social functioning, 1. e. as parts of a social-cultural literary concept. The
asymmetric transmission predominance of nominees' content plan in social-
cultural literary concept named “family” represented in the novel “Great
Expectations” by C. Dickens is revealed.

Key words: literary text, concept, social-cultural concept, nominative field,
translation, symmetry, asymmetry.

BBeneHune

OOHM 13 3HAYMMbIX BOMPOCOB COBPEMEHHOrO MepeBOLOBEeAEHNS
NPeACTaBNsAeTCA CO3[4aHMe KPOCCKY/bTYPHOM WHTEPnpeTaTUBHOW  MO-
[eNnn  KoHLUenTocgepbl XYyLOXXeCTBEHHOr0 TeKCTa Kak (opmaTta 3HaHu4,
MOCKO/MbKY «OTKa3 OT abConoTm3auun CTPYKTYPHOrO Havana TeKCTa,
TUNWYHBIA AN COBPEMEHHOW HayKW, (DOKYCUPYEeT BHUMaHWe uccreno-
BaTeNid He Ha (OPMMPYIOLWMX TEKCT 3HAKOBbIX MOC/ef0BaTe/IbHOCTAX
<>/ a Ha 3HaHWAX, KOTOopble CO34aldT OCHOBY AN1A MHTepnpeTauum»
[LLmposa 2014: 170].

Cneundmyeckne 4epTbl TekcTa (OPMUPYHOT TEKCTOBYHD MOZAEfb
MUpa Kak OfHY W3 (hOpM «MeHTa/IbHbIX Mofene» [CM. nofgpobHee O
MeHTa/lbHbIX Mogensax: Johnson-Laird 1983, Croft, Cruse 2004], no-
CKOJIbKY «NpefCcTaB/ieHne O KOTHUTWMBHOW penpeseHTauuMnm TOro, 0 Yém
roBOpUTCA B TeKCTe, NpefonpefenseT pasBuUTME MOHATUSA TEKCTOBOro
mMupa» [KywHepyk 2019: 24], ogHoi “3 (hopM KOTOPOro U SABMSETCA
KOHLlenToCcepa Kak COBOKYMHOCTb XY[O0XKECTBEHHbIX KOHLIeMNTOB, BO-
MOLWALLMX aBTOPCKWNIA 3aMbICer.

H. ®. AnedupeHko npefnoXxun oAHO U3 Haubosiee MOMHbIX Onpe-
OeNneHnin KoHuenta: «KOHUENT - KOrHWTUBHas (MbIC/IUTeNbHAsA) Karte-
ropusi, onepatMBHas eAMHMLA «MNaMATU  KYNbTYpbl», KBaHT 3HaHWS,
C/MIOXHOE, >KEeCTKO He CTPYKTypupoBaHHOE CMbIC/I0BOE 06pas3oBaHue
onucaTe/lbHO-00pa3HOro M LIEHHOCTHO-OPMEHTUPOBAHHOIO  XapakTepa»
[AnedumpeHko 2002: 17], TeM He MeHee, HECMOTPS Ha HaKOMJIEHHbIN
MHTEPNPETATMBHBIA OMbIT, MO-NPEXHEMY, OCTatoTCA «Oefble MATHa» B
MpoLiecce N3y4eHns «CnocoboB OMMCaHUs N BblIPaXKEHNS KOHLENTOB,
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MX B3aMMOCBA3M C TaKMMMW SAB/IEHMSAMM KaK TeKCT, MU{), 3HaK, CMMBO/I»
[MbiTknHa 2009: 79].

Llenb gaHHOW paboTbl 3aK/4aeTcs B BbIABMEHUM crieundukm agan-
TauMy HOMMWHATMBHOIO MOMIA KOHLUENTa K BOCMPUATUIO PYCCKOroBOpS-
LLEero ymTatenss Kak MNpeacTtaBUTENs MHOW MaTpuubl KY/bTYPHbIX CUM-
BOM10B. HOBM3HA MCCMefoBaHUA COCTOMT B PacCMOTPEHUM perpeseHTa-
UMW NIMHTBOKY/IbTYPHbLIX OCOOEHHOCTE OpPMTAHCKOro ObiTa B CBETE WX
COLMYMHOr0 (DYHKUMOHMPOBaHMSA, T. €. B paMKax COLMOKY/IbTYPHOIO
XY[0XKECTBEHHOr 0 KOHLeNTa.

TeopeTnyecKada oCHOBa MccnefoBaHUA

Teopua TeKCTOBOW peanu3aumm KoHuenTa o6bpasyeT OAHO W3 WHHO-
BaLMOHHbIX HarpaB/IeHWIA pPasBUTUA COBPEMEHHOW IMHIBOKOIHUTO/O-
rum. BcneAcTBue MHHOBAaUMOHHOCTM CTaTyca «B OMUCAHMAX XYOO0XECT-
BEHHON [eiCTBUTENIbHOCT MOTYT WCMOMb30BaTbCA pPasHble TePMUHbI
(Cp. TEKCTOBbIA MWUP W (PYHKUMOHa/IbHBIA MUP), OCHOBY BUAEHWUA Tek-
CTa KaK mupa obpasyeT MOHATUE BO3MOXHbIX MUPOB (possible worlds)»
[LLmposa 2013: 124].

KO. M. JloTmaH nogyepkuBas, 4TO «MpPOLECC B3aMMHOro oboratie-
HAA W 03HAaKOMJIEHMS, BK/IIOYEHUS B HEKOTOPbIA OOLWMIA KYNbTYPHbIA
MWP BbI3bIBaET He TONbKO COMVKEHME OTAENbHbIX KYNbTyp, HO U MX
cneymanusaumio» [flotmaH 1996], okasbliBalOWyt0 BUAHME HA MeH-
TIbHOCTbL COLMYMa, CO3AANOLLEr0 M TPaHC/IMPYHOLWEro CUMBO/bI Ky/lb-
TYpbl, NPeACTaBNsAlOWMe COO0M «UyXue unmMm uyxablie» [Punmnnosa
2018] KOHCTPYKTbl MpW MepeBode, YTO 3aBUCUT OT «KY/IbTYPHOro Ofbl-
Ta KOHKPETHOro 4enoseka» [JaHuneHko 2017: 37], roBops O KOTOPOM
. T. XyxyHu nog4yepkuBaeT TOT (PaKT, YTO «B LEHTPe BHUMAHUS - YTO
BMo/iHe 000CHOBaHHO - BCerga HaxoAwnacs BOMpoc 06 OTHOLUeHWW BTO-
PUYHOro (NepeBo4HOr0) TeKCTa K CBOeMY opurnHany» [XyxyHu 2018].

B opbuTy Hawero wuccnenoBatenbCKOro WMHTepeca BXOAWUT MEpPeBOf
COLMOKY/bTYPHbIX  KOHLUENTOB, (POPMUPYIOLLMX COOTBETCTBEHHO CO-
LIMOKY/IbTYPHbIA C/IOA  KOHLENTOCHepPbl XYA0XECTBEHHOro Tekcta. [le-
PEKOAMPOBKA BCEX AacnekToB CTPYKTYPbl HOMWHATMBHBLIX MOMEA TeK-
CTOBbIX COLMOKY/IbTYPHbIX KOHLENTOB HalefieHa Ha «rnepegady WUCTO-
PUYECKOrO W KyNbTYpHOro cBOoeobpasusi MHMoOpMaumu, 3a/I0KEHHOW B
TEKCTe OpurnHana, cpefAcTBaMu fA3blka MNepeBofa», «M03TOMYy WCCneno-
BaHWe TpaHChopMaL M HOMUHATUBHBIX MOJIE COLMOKYNbTYPHbLIX KOH-
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LLeNTOB B KPOCCKYNbTYPHOM MOME MepeBoga MO3BOJISET BbISIBUTL Cre-
UM(MKY COOTHOLLEHUS W B3aMMOENCTBUS MOHATWUIA OTAENbHOW Ky/b-
Typbl C O06LLeYeIoBeYECKOW», KOTopas «npefcTaéT B [AaHHOM Cly4ae
Kak dopmar 06LlevenoBeyeckoro ObITUMHOrO 6asnca, HamMymMe KOTO-
pOro roBOpUT O B3aMMOMPOHUKHOBEHMK, B3aMMOO0OOralleHMn KynbTyp
pasHbIX Hapogos» [OrHesa, EdaHoBa 2019].

MaTepuan u meToguKa nuccnegoBaHus

[MpUMeHeHne JNIMHIBOKOTHMUTMBHOIO nogxoga [XKuposa 2014] w
KOTHUTMBHO-COMOCTaBuUTeNbHOro noaxoda [OrHeBa 2018: 67] kak 6a-
30BbIX CMOCOGOB MHTepnpeTauun nepeseféHHbIX HOMWHAHTOB HOMMU-
HaTMBHbLIX MOMe Xy[AOoXKEeCTBEHHbIX KOHLIENTOB MO03BONSET NpeAcTa-
BUTb KOMM/EKCHbIA WMHTEPMPEeTaTUBHBIA (hopMaT U BbISABUTb TEHAEHLMN
KPOCCKY/IbTYPHOM ajanTauum COLMOKY/IbTYPHOINO KOHLENTa «Cembs»,
PenpeseHTUPOBaHHbLIX Ha CTpaHuuax pomMaHa Y. [ukKeHca «bonblune
HaexXabi».

OcHoOBHas 4acTb paboTbl

KOrHUTMBHO-CONOCTaBUTE/IbHbIA  aHa/IM3 HOMWHATMBHBIX TMOMen Co-
LNOKY/IbTYPHbIX KOHLIENTOB, pPenpe3eHTUpPOBaHHbLIX B TBOpYecTBe M.
[VKKeHca, BbIABNSET npeobnajaHne acMMMeTpUn npu ux nepegade c
aHIMMACKOrO  Ha  PYCCKMMA  A3blK.  Pe3ynbTaTtbl  KOTHWUTMBHO-
COMOCTaBMTE/NIbHOIO aHan3a OTpakeHbl MOCPeACTBOM  (hopmyn, rae
MPUHATLI aBTOPCKWME YCNOBHble 00603HaYeHWs, S - TMaH CoAepXKaHus
opurnHana, s™ - nnaH cogepXaHusi nepesoga, f - nnaH BblpaXKeHUS
OpuUrvMHana, - NnaH BbIPKEHUA MepeBoja, S - CUMMETpPUYHad nepe-
KOAVMPOBKa efuHuLUbI nepeBoda, A - acMMMeTpu4yHaa MepeKkoLMpoBKa
eanHUUbl nepesoda. K dopmynam paroTca Te3uCHble MOsACHeHusA. UT -
NCXOAHbIV TeKCT opuruHana. MT - nepeBeféHHbIN TEKCT.

ConoctaBMM  HOMWHAHTbl  COUMOKY/IbTYPHOTO  XYA0XXECTBEHHOI0
KOHLeNnTa «CeMbs», PenpeseHTMPOBAHHOIO B OPUIMHAILHOM W MepeBe-
ABHHOM TekcTax pomaHa Y. [ukkeHca “Great Expectations” / «bosib-
LLVEe HafeXabl».

[NoavepkHEM, npexae BCero, 4YTo HOMMHATMBHOE MONe [AaHHOro
KOHLeNTa BK/IKOYaeT B Cebs 0OO0/bLLOe KO/IMYECTBO Pas3/INyHbIX HOMU-
HaHTOB. B [faHHOM cTaTbe OyfeT pacCMOTPeH MepeBOf HEKOTOPbIX M3
HUX.
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Mpumep 1. Hawanuewwuin pebéHok. ‘Where have you been, you
young monkey?' said Mrs. Joe, stamping her foot” [Dickens 2010] /
"oe Tebsa HOCuMo, MOCTPENeHOK? - CKasasa Muccuc [pKo, TOMHYB HO-
rov [AnkkeHc 1990].

PaccmatpvBaeMblii  HOMWHAHT, PEenpe3eHTUPYIOWMIA  Halla/IMBLLErO
pebEHKa B peun aHrMnMCcKoro cemeiHoro couuyma WT: you young
monkey / Tbl 00e3bsfiHKa HeMNpueMNeM [719 Peyn PYCCKOro CeMenHoro
coumyma, No3ToMy nepeBoAUYNKOM Obin

NPeaoXKeH KOHTEKCTYa/lbHbI  3KBUBA/IEHT  «MOCTPENIEHOK» T. e,
NnaH coaepXXaHus rnepefaH CUMMETPUYHO, W MNaH BbIPXKEHUSA acuM-
MEeTPUYEH.

BbIfiBNeHHble pe3y/ibTaTbl NEPEKOANPOBKM OTPa3MM B opmye:

s-S-s"

f-A-fl

Mpumep 2. XXusHb Xxo03dilkn fgoma. ‘I’d never do it again! | know
that. 1 may truly say. I've never had this apron of mine off, since born
you were. It's bad enough to be a Dblacksmith's wife (and him a
Gargery) without being your mother' [Dickens 2010] / B pgpyron pas
HM 33 4TO Obl He CTajla. JTO-TO S 3HaK0 HaBepHsAKa. C Tex Mop Kak Tbl
poamnca, A BOT 3TOT MepefHWK, MOXHO CKa3aTb, HMKOrja He CHu-
Mana. Mano MHe rops, YTO A Ky3HeLoBa >KeHa (4a NpMTOM MY>K-TO
fapa>Kepn), TakK HeT, M3BOMb ewle Tebe ObITb maTepbto! [[AMKKEHC
1990].

B paccmaTprvBaeMOM KOHTEKCTe OTpaXKeHa HenpocTas >XWU3Hb XO-
3AAKN  [IOMa, CNOXHOCTb KOTOPOI Pernpe3eHTUPYeTCA TPeMs HOMWHaH-
Tamu.

[MepBbli HOMMHAHT UT: I've never had this apron of mine off,
afanTMpoBaH CUMMETPUYHO - MT: 4 BOT 3TOT NepefHUK HUKOra He
CHMMasa, YTO OTPadKaeTcsa B (DOpMyIe:

s-S-s!

f-S-2

BTopon HomuHaHT WT: It's bad enough to be a blacksmith's wife
(and him a Gargery) nepeBefaéH acMMMETPUYHO - MT: mMano MHe rops,
YTO A Ky3HeuoBa >KeHa (fa npuTom My>K-TO [apa»kepu), NOCKO/Ib-
Ky MPUMEHEH nNpUEM aHTOHMMUYHOro nepesoga: WT: It's bad enough
(goctatouHo nnoxoro) / MNT: mMano MHe rops, 4To OTpaxaerca B op-
Mye:
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s-A-

f-A-

Tpetnin HomnHaHT WT: without being your mother (He Gyayun TBO-
e MaTepblo) TaKXkKe MNepekoaMpoBaH acUMMETPUYHO - MT: Tak HeT,
N3BOMb ele Tebe ObITb MaTepbl! MNOCPEACTBOM AHTOHUMUYHOIO
nepeBofa, MOCKOMbKY B aHI/IMACKOM TeKCTe 3a/l0XeHO OTpuuaHue
without being, Torga Kak B TeKCTe MepeBofa 3a/IOKEH MMOMOXUTESbHbIN
acnekT «Tebe ObITb MATeEPblO», YTO OTPaKaeTcsa B hopmyne:

s-A-s"

f-A-f

Mpumep 3. lMpurotosneHne K 4vato. My sister had a trenchant way
of cutting our bread-and butter for us, that never varied. First, with her
le® hand she jammed the loaf hard and fast against her bib - where it
sometimes got a pin into it, and sometimes a needle, which we a”er-
wards got into our mouths. Then she took some butter (not too much)
on a knife and spread it on the loaf, in an apothecary kind of way, as if
she were making a plaister - using both sides of the knife with a slap-
ping dexterity, and trimming and moulding the butter off round the
crust. Then, she gave the knife a final smart wipe on the edge of the
plaister, and then sawed a very thick round off the loaf: which she final-
ly, before separating from the loaf, hewed into two halves, of which Joe
got one, and | the other [Dickens 2010] / ¥ moel cecTpbl 6bln OCOObINA,
BeCbMa pewuTeNbHbIA Ccnocod roToBMTb Ham xne6b c macnom. Jle-
BOM PYKOM OHa KpEenko npvbkumana KOBpPWUry K HarpyaHuKy, OTKyfa B
Hee MHOrA4a BNUBanacb WUronka wnm Oynaeka, KoTopasd 3aTeM Monafjana
Ham B poT. lNMoTom 6pasna Ha HOXK Macna (He CNMLWKOM MHOro) U pas-
MasblBasia ero no xneby, Kak anTekapb FOTOBUT TFOPYMYHUK, MPOBOPHO
noBopaymMBasl HOX TO O[HOW, TO [APYrol CTOPOHOM, aKKypaTHO MoA-
npaBnsas 1 obupas mMacno y Kopku. HakoHel, /TOBKO OTepeB HOX O Kpai
FOpYMYHNKA, OHa OTMWAMBaNA OT KOBPUIM TOMCTbIA /IOMOTb, paccekana
ero nonosiamMm M OAHY MNOMOBMHY AaBana ko, a Apyryto MHe [[WKKeHC
1990].

MepBbln HOMUMHAHT WT: a trenchant way of cutting our bread-and
butter nepeBeaéH acUMMeETpUUHO - [T: pelmnTeNbHbI Ccnocobd roTo-
BUTb HaM xneb C macrom BCMeACTBMe 3aMeHbl rnarofa-runoHMMa pe-
3aTb (xneb) rnarosioM-runepoHUMOM TOTOBATb, UYTO OTpPaXKaeTcd B

thopmyre:
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s-A-

f-A-

BTopoit HoMuHaHT UT: the loaf hard nepeseiéH CUMMETPUYHO B
nnaHe cogep>xaHus MNT: KoBpura, HO aCMMMETPUYHO B MNJ1aHe BbIpaXxke-

HWS, YTO OTpaXKaeTcs B popmyne:

s-S-sh

f-A-~

Tpetnih HOMUHAHT WT: some butter (not too much) on a knife and
spread it on the loaf nepeBegéH CUMMETPMYHO B MNaHe COAEpPXKaHWUS
MT: Ha HOXX Macna (He CAULLKOM MHOr0) W pasmasbiBana ero no Xxne-
0y, HO aCUMMETPUYHO B MNJIaHE BbIPKEHWNSA, YTO OTPAXKaeTCA B (hOpMY-
ne:

s-S-st

f-A-f

BbiBOAbI

Takum 06pa3oM, uccrefoBaHWe KoHuenTocgepbl pomaHoB Y. [uk-
KeHCa BbISIBNSIET BbICOKYK) YaCTOTHOCTb COLMOKY/IbTYPHbIX KOHLIEMTOB,
Cpean KOTOPbIX KOHUENT «CEMbS» - OAWH W3 MPEBAIMPYIOLLMX COLMO-
KyNbTYPHbIX KOHCTPYKTOB.

WccnepgoBaHve cneunukn nepesofa HOMWHATMBHOIO MOAS COLMO-
KYNbTYPHOrO  XY[OXXECTBEHHOr0 KOHLENTa «CeMbfA», PEnpeseHTUpo-
BAHHOr0 B aHr/10513bIMHOM pOMaHe «bofbluMe HaOeXAbl», Ha PYCCKUIA
A3blK MOKa3blBaeT npeobnajaHne acMMMETPUYHOIO TuMa nepesoda Ho-
MWHAHTOB, YTO CBSi3aHHO MPEMMYLLECTBEHHO CO ChneuupuKon paccmar-
PMBAEMOro Tuna KOHLUENTa, O0OYC/OBMEHHOW pPa3MYMUAMK  aHTINACKON
N PYCCKON MaTpuL, KyNbTYPHbIX CUMBO/IOB.

JlutepaTypa

Hanvnenko W. A. 3T1anbl (PopMMpoBaHWA TEKCTOBOrO Mupa (Ha npumMepe
npomssegeHns @. C. dutumpkepanbga «Tender is the night») // JIMHrBUCTUYECKME
ropusoHTbl:  CO0OpHUK MaTepuanoBs V'  MexayHapoLHON  Hay4YHO-MPaKTUYEeCKO
KoH(epeHunn (Benropod, 29 ceHTabpsa - 30 ceHTabpsa 2017 ropa) / OTBETCTBEH-
Hble pepaktopbl E.A. OrHeBa, E.A. KapabytoBa, W.b. AkuHWwMHA. - Benropof:
benropoa; HNY benly, 2017. - C. 35-39.

[nkkeHc Y. bonbluve Hagexabl / Mepesog ¢ aHrnuickoro M. @. Jlopee. -

MwuHck: FOHauTsa, 1990. - 480 c.

r. Yepenosel, 16 - 18 okta6ps 2019 . 109



